




LA SOLIDEZ DE LA ROCA: 
DEL NUEVO LA VALLA 
AL NUEVO HERMITAGE

THE STRENGTH OF THE ROCK:
FROM THE NEW LA VALLA 
TO THE NEW HERMITAGE

LA SOLIDITÉ DU ROCHER : 
DU NOUVEAU LA VALLA 
AU NOUVEL HERMITAGE

A SOLIDEZ DA ROCHA: 
DO NOVO LA VALLA 

AO NOVO HERMITAGE
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Regarder au-delà
Olhar além…
Looking beyond...
Mirar más allá…



O que 
permitiu que 
Marcelino 
olhasse além? 

...o fato de 
ouvir e seguir 
as intuições 
que o Espírito 
estava 
ditando em 
seu coração. 

What enabled 
Marcellin to 
look beyond?  

…the fact of 
listening to 
and following 
the intuitions 
that the Spirit 
was dictating 
in his heart.

Qu'est-ce qui a 
permis à 
Marcellin de 
regarder au-
delà ?  

...le fait d'avoir 
écouté et suivi 
les intuitions 
que l'Esprit 
dictait dans 
son cœur. 

¿Qué permitía 
a Marcelino 
mirar más 
allá?  

…el hecho de 
escuchar y 
seguir las 
intuiciones 
que el Espíritu 
le dictaba en 
su corazón.  



E, ao mesmo 
tempo, a 
confiança de 
que tudo o 
que estava 
acontecendo 
e ocorrendo 
não era obra 
sua, mas de 
Deus e de 
Maria. 

And, at the 
same time, the 
confidence 
that all that 
was happening 
and being 
accomplished 
was not his 
own work, but 
the work of 
God and of 
Mary.  

Et, en même 
temps, la 
confiance que 
tout ce qui se 
passait et se 
déroulait 
n'était pas son 
œuvre, mais 
l'œuvre de 
Dieu et de 
Marie. 

Y, a la vez, la 
confianza en 
que todo eso 
que sucedía y 
realizaba no 
era su propia 
obra, sino la 
obra de Dios 
y de María.  



Mirar más allá...ESPIRITUALIDAD 
/ SPIRITUALITY

VOCACIÓN MARISTA Y 
CORRESPONSABILIDAD /       
MARIST  VOCATION  AND        

CO-RESPONSIBILITY 

NECESIDADES 
EMERGENTES / 

EMERGING NEEDS

FAMILIA MARISTA 
GLOBAL / GLOBAL 

MARIST FAMILY

RECONFIGURACIÓN / 
RECONFIGURATION

IN
TU

IC
IO

N
ES

 D
E 

FU
TU

R
O

 /
 

IN
TU

IT
IO

N
S 

FO
R

 T
H

E 
FU

TU
R

E 
Looking beyond...





África Austral (100 / 98 / 99),

África del Oeste (83 / 87 / 90),

Afrique Centre-Est (92 / 88 / 93),

América Central (79 / 76 / 73),

Brasil Centro-Norte (91 / 88 / 86)

Brasil Centro-Sul (75 / 74 / 73),

Brasil Sul-Amazônia (100/ 99 / 93)

Canada District (68 / 60 / 53 ),

México Central (71 / 67 / 67),

México Occidental (105 / 118 / 117),

Nigeria (122 / 123 / 124),

Norandina (97 / 94 / 91),

Sta. Ma. de los Andes (63/ 62 / 60),

South Asia (51/ 51 / 49),

Star of the Sea (257 / 252/ 249),

USA (104 / 100 / 96),

West Central Europe District (75/
67) / 64)

Compostela (154 / 143 / 136),

Cruz del Sur (67 / 61 / 57),

East Asia (81 / 87 / 85),

Ibérica (120 / 114 / 111),

L’Hermitage (210 / 199 / 188)

Madagascar (54 / 56 / 54),

Marist District Asia (22 /25 / 27),

Mediterránea (148 / 138 / 136), 

El número de hermanos maristas hasta el 31 de 
diciembre 

2022: 2,507, 
2023: 2,427, 
2024: 2,371,  

en 22 Provincias y 3 Distritos Maristas

Le nombre de frères maristes jusqu'au 31 décembre

2022: 2,507,
2023: 2,427,
2024: 2,371,

dans 22 provinces et 3 Districts Maristes
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75% Cardenals and Bishops / Cardenales y Obispos

25% Lay men and women, Religious men and women; Priests.

Laicos, Laicas, Religiosos, Religiosas y Sacerdotes

368 members of this Synod / miembros del Sínodo



No olvidemos, hermanos y hermanas, que el protagonista 
del Sínodo no somos nosotros: es el Espíritu Santo.

Do not forget,  brothers and sisters, that we are not the 
protagonists of the Synod: it is the Holy Spirit.

Não esqueçamos, irmãos e irmãs, que o protagonista do 
Sínodo não somos nós: é o Espírito Santo. 

N'oublions pas, frères et sœurs, que le protagoniste du 
Synode n'est pas nous : c'est l'Esprit Saint.



Per una Chiesa sinodale: comunione, 
partecipazione, missione / Documento finale

Italiano:
https://www.synod.va/content/dam/synod/news/2024-10-26_final-document/ITA---Documento-finale.pdf

Español:
https://www.synod.va/content/dam/synod/news/2024-10-26_final-document/ESP---Documento-finale.pdf

Francés:
https://www.synod.va/content/dam/synod/news/2024-10-26_final-document/FRA---Documento-finale.pdf

Portugués:
https://www.synod.va/content/dam/synod/news/2024-10-26_final-document/POR---Documento-finale.pdf

Inglés:
https://www.synod.va/content/dam/synod/news/2024-10-26_final-document/ENG---Documento-finale.pdf

https://www.synod.va/content/dam/synod/news/2024-10-26_final-document/ITA---Documento-finale.pdf
https://www.synod.va/content/dam/synod/news/2024-10-26_final-document/ESP---Documento-finale.pdf
https://www.synod.va/content/dam/synod/news/2024-10-26_final-document/FRA---Documento-finale.pdf
https://www.synod.va/content/dam/synod/news/2024-10-26_final-document/POR---Documento-finale.pdf
https://www.synod.va/content/dam/synod/news/2024-10-26_final-document/ENG---Documento-finale.pdf


En particular, las 
escuelas y 
universidades de 
inspiración católica 
desempeñan un papel 
importante en el 
diálogo entre fe y 
cultura y en la 
educación moral en 
valores, ofreciendo 
una formación 
orientada a Cristo, 
icono de la vida en 
plenitud. 
(Documento final del Sínodo 
2024, n. 146)

In particular, 
Catholic schools and 
universities play an 
important role in 
the dialogue 
between faith and 
culture and in 
providing moral 
education on values, 
offering a formation 
oriented towards 
Christ, the icon of 
life in its fullness.

(Final Document of the Synod  
2024, n. 146)

En particulier, 
l’école et l’université 
d’inspiration 
catholique jouent un 
rôle important dans 
le dialogue entre foi 
et culture, et dans 
l'éducation morale 
aux valeurs, en 
offrant une 
formation orientée 
vers le Christ, icône 
de la vie en 
plénitude.
(Document final Du Synode 
2024, n. 146)



Cuando lo 
consiguen, se 
muestran capaces 
de promover una 
alternativa a los 
modelos 
dominantes, a 
menudo inspirados 
en el individualismo 
y la competencia, 
asumiendo así 
también una 
función profética. 
 (Documento final del 
Sínodo 2024, n. 146)

Thus, they become 
capable of 
promoting an 
alternative to the 
dominant models 
that are often 
driven by 
individualism and 
competition, 
thereby also playing 
a prophetic role. 

(Final Document of the 
Synod  2024, n. 146)

Lorsqu’elles y 
parviennent, elles se 
révèlent capables de 
promouvoir une 
alternative aux 
modèles dominants, 
souvent inspirés par 
l'individualisme et la 
compétition ; ainsi, 
elles assument 
également un rôle 
prophétique. 

(Document final Du Synode 
2024, n. 146)



En algunos 
contextos, son el 
único ámbito en el 
que los niños y los 
jóvenes entran en 
contacto con la 
Iglesia.

. (Documento final 
del Sínodo 2024, n. 
146)

In some contexts, 
they are the only 
settings where 
children and 
young people 
come into contact 
with the Church.

(Final Document 
of the Synod  
2024, n. 146)

Dans certains 
contextes, elles 
sont le seul 
environnement 
dans lequel les 
enfants et les 
jeunes entrent en 
contact avec 
l’Église.

(Document final
du Synode 2024, 
n. 146)



La disponibilidad de 

escuchar a todos, 

especialmente a los 

pobres, contrasta con un 

mundo en el que la 

concentración de poder 

deja fuera a los pobres, 

a los marginados, a las 

minorías y a la tierra, 

nuestra casa común. 

(Documento final del 
Sínodo 2024, n. 48)

The willingness to listen 
to all, especially those 
who are poor, stands in 
stark contrast to a 
world in which the 
concentration of power 
tends to disregard those 
who are poor, the 
marginalised, minorities 
and the earth, which is 
our common home.

(Final Document of the 

Synod 2024, n. 48)

La disponibilité à 
écouter tout le monde, 
en particulier les 
pauvres, s’inscrit en 
contraste avec un 
monde dans lequel la 
concentration du 
pouvoir exclut les 
pauvres, les 
marginalisés, les 
minorités et la terre, 
notre maison 
commune. 
(Document final Du Synode 2024, 

n. 48)















Cortar la roca… y con las 

piezas, usarlas como 

ladrillos para construir 

los muros…

Coupez la roche... et avec 

les morceaux, utilisez-les 

comme des briques pour 

construire les murs...

Cutting the rock... 

and with the pieces, 

using them as bricks 

to build the walls...

Cortar a rocha... e 

com os pedaços, 

usá-los como blocos 

para construir as 

paredes...



¿Qué aspectos debería 

“cortar” personalmente… 

para construir algo mejor 

y vivir con más coherencia 

para ser un buen líder?

Quels sont les aspects que 

je devrais personnellement  

« couper »... pour 

construire quelque chose 

de mieux et vivre de 

manière plus cohérente 

afin d'être un bon leader ?

What aspects should I 
personally “cut”... to 
build something better 
and live more 
coherently to be a 
good leader?

Que aspectos devo 
“cortar” 
pessoalmente... para 
construir algo melhor 
e viver de forma mais 
coerente para ser um 
bom líder?



¿Qué hay que “cortar” en 

nuestra Provincia, en 

nuestro Instituto, para 

construir algo nuevo?

Que faut-il « couper » 

dans notre Province, 

dans notre Institut, pour 

construire quelque chose 

de nouveau ?

What needs to be 

“cut” in our Province, 

in the Institute, in 

order to build 

something new?

O que é preciso 

“cortar” na nossa 

Província, no nosso 

Instituto, para 

construir algo novo?



De María aprendemos el arte de 
la escucha, 

la atención a la voluntad de Dios, 

la obediencia a su Palabra, 

la capacidad de captar las 
necesidades de los pobres, 

la valentía de ponerse en camino, 

el amor que ayuda, 

el canto de alabanza 

y la exultación en el Espíritu. 
(Documento final del Sínodo de 2024, n. 29) 

De Marie, nous apprenons l’art de l’écoute, 
l’attention à la volonté de Dieu, l’obéissance 
à sa Parole, la capacité de saisir les besoins 
des pauvres, le courage de se mettre en 
chemin, l’amour qui aide, le chant de louange 
et l’exultation dans l'Esprit. 

(Document final Du Synode 2024, n. 29)

From Mary we learn the art of listening, 
attentiveness to God’s will, obedience to 
God’s Word and a readiness to hear the 
needs of those who are poor and to set out 
along the path. We also learn the love that 
reaches out to aid those in need and the 
song of praise that exults in the Spirit.

(Final Document of the Synod 2024, n. 29) 
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